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Karácsony napján. 
A szeretett és béke ünnepén össfeszoritja 

szivünket a fájdalom. Karácsony fáján ezernyi 
láng gyul ki és még sem oszlatja el a mi éj-
szakánkat. 

* 

Vak sötétség borult a magyarra. Valami 
nehéz, átláthatlan köd borong a nemzeti élet 
horizontján s mi csak megyünk lélektelenül, 
öntudatlanul előre. Ki tudja, hol állunk meg? 

Három esztendő óta megnehezült az idők 
viharos járása fölöttünk. Három esztendő óta 
mindig ugy feküdtünk le, hogy a ránk virradó 
hajnaltól, a másnaptól valami jobb fordulatot 
vártunk. És eljött a másnap s eljött a fordulat 
s. A rosszabb. A mindig rosszabb. 

Hol vagyunk ma. Egy örvény szélén, egy 
mély, feneketlen örvény szélén, amely sötéten 
tátong felénk, Oh, bárcsak puszta rémlátás, fel-
izgatott képzeletünk fantasztikus játéka volna 
a mi jövendőnk képe, 

A szeretett és béke ünnepén, szép kará-
csony napján sirva-sir a magyar örökzöld kará-
csonyfája nem az élet reménységét hirdeti szá-
mára, hanem a pusztulást. 

Miért kell ennek ugy lennie ? Hát nem 

elégelte meg a fölöttünk élő nagy hatalmat, 

amely a világokat izgatja, ami ezeréves szen-

vedésünket? Mohács, Világos nem volt elég te-
metőnek a számára ? 

Hanem félre, félre ezekkel a sötét képekkel! 
Ma karácsony napja van. Akinek fia, lánya van, 
fürdesse meg lelkét a kivilágosodott fa fényözö-
nében, kápráztassa el szemét, forduljon el a 
sötétség képeitől. Higyje azt, hogy szebb, tisztább, 
nyugalmasabb jövő vár reá azokra a mosolygó 
ártatlanságokra, akinek arcán ott ragyog a ki-
gyúlt karácsonyfa ezernyi lángjának féuyc, akik 
a jövő nemzedéke. Higyje azt, hogy csakugyan 
a szeretet ünnepét üli s nem a meg nem értés, 
a szeretetlenség, a háborúság tartja őrjöngő 
bachanáliáját. 

Hígyjünk, higyjünk! Ez menti meg a sa-
nyargatottakat az enyészettől. Ebből fogunk uj 
életre kelni, mint a hamvából feltámadó Főnix. 

Ma született a Megváltó 1 Értünk is szüle-
tett, értünk magyarokért. Ne csüggedjünk. Ez 
csakugyan a szeretet ünnepe; csak mi gyarló 
emberek mocskoljuk be az éjszaka t fényességét 
a lélek sötétségével. Hanem a megváltó megszü-
letett. É s megtisztulnak, megvilágosodnak a lel-
kek is s kiragyog tőle Karacto jy éjszakája is. 

A szeretet "rózsája el nem hervad soha. 

Leveleit néha elhullajtja, vérpiros szinét néha 

halványra váltja, de ez semmit sem jelent. 

Amint minden évben kifakadt a föld megfagyott 

keble, hogy kizsendülj ön belőle, az élet ugy 
villan át az éjszakába merült emberiség vak 
homályán át is a szeretet fénye. 

Ülünk mi még szép, igazi, meleg Karácsonyt, 
ahol boldog családi körbe gyűlve dicsérjük az 
Urat, aki megváltásunkra leküldte szent fiát a 
földre, Csak várjunk és bizakodjunk. A hit a 
mi várunk. 

Valóban, kevés oly ünnep van az évben, 
melynek szegény és gazdag egyaránt örülne, 

•t 

A legtöbb ünnepen a szegény ember két-
szeresen érzi szegénységét, mert j[iem egyköny-
nyen adhatja ki azon összeget, melyre szüksége 
volna, hogy szabad idejében szórakozzék. 

Másként van ez karácsonykor. Jóllehet a 
szegényember anyagi viszonyai ^ezen ünnepre 
sem változnék meg, jóllehet ő magára e napon 
sem költekezhet, mégb lünnepiea megelégedést 
érez és családja körében örömteljesen tölti e 
napot. 

Vájjon mi az, ami e szent napon oly vál-
tozást idéz elő bennünk, mi az, ami feledtet 
velünk but, bánatot s helyettünk békét, őrö-
met hoz. 

E változást a szeretet angyala hozza. A 
szeretet nagy kegyként oltotta belénk az Isten. 
Ezen őrzés nélkül sivár volna az élet, umint a 
végtelen puszta, melyen nem fut csörgedező 

Ca... J . halálára. 

Jöttél gyanútlan, boldogan messziről 
Idegenbe, a hús kék hegyvidékről 
Jöt té i : egy töredék, arasznyi pályát 
Befejezni, elérni tanyáját 
Első gyönyörnek, rózsás pihenésnek : 
El is érced, lionnan vissza nem térnek. 
Arasznyi pálya helyett befutád 
Az élet sikamlós, egész útját 

Sikamlós, egé s z ut ját. 

Egész eleted mi.volt : színes álom 
De mégsem napsugár a fórró nyáron ; 
A nagy gyász, mit hamar viselned kellett 
Arcodon mindig halványan derengett. 

Mégis a mámor, hangos kacaj között 
Sors keze a semmiségbe lökött. 
Életed már most: leszállt gyászos este 
Egy kedves fiu zord, bús története 

ismerős, bus története, §. 

Karácsony. 
Karácsony éj van, — rajta emberek, 
Hirdessétek a béke szent szavát — 
Harsogjanak a pásztordallamok 
A fénybe áradt mindenségen át. 
Hadd zúgjanak az égboltozatok, 
Hazudjatok I 

A szeretetnek éjszakája ez, 
Ujjongjatok hát jámbor emberek, 
Hiszen halljátok, messze szerteszét 
Hogy zörögnek a harci fegyverek, 
Szerte áradnak a vérpatakok — 
Hazudjatok! 

-K. 

Karácsony éj van . . . és kigyúl amott 
Az a lobosfő, százezerni fény, -
Falvak égése, ágyuk lobbanása 
Világit most a harcok mezején. 
Égre törnek a hörgő sóhajuk, —• 
Hazudjatok 1 

Szent ez aa éj és olyan mámora i . . . 
Ti mondjátok, az ige testet ölt — 
Hát nézzétek csak, szárnya suhogásán 
Hogy kigyúlt itt is, a maroknyi fold, 
Verjetek a porba homlokotok, 
Hazudjatok 1 

Mikor az éjnek, Szárnyai mögött 
Annyi hazugság, annyi bün lobog -» 
És ott suhannak el előttetek 
Az éhező, kifosztott alakok, 
A nyomorultak, a hazátlanok —* 
Hazudjatok! 

AZ EGYEDÜL ELISMERT KELLEMES IZü TERMESZETES 

Névjegyek és üd* 

vözlő kártyák 

iegoícsóbáii 

Sámuel A •tiál 
rendelhető meg< 



patak, liielyeíi á vándor elcsigázva ballag anél-
kül, hogy fáradt testét felfrissíthetné. 

Mert nagy puszta az élet utjá. Milysokszor 
érezzük a fáradalmakat, melyeket — legyünk 
bár szegények vagy gazdagok — e pusztán el 
nem kerülhetünk. Hiszen az élet nem kímél meg 
senkit, sem bajtól. Ha az örömök halmazából 
nem is jut mindenkinek, a bajból, fájdalomból 
ki kell vennie részét. 

Boldogítani csak egy tud e földön — a 
szeretet. A karácsony a szeretet ünnepe. E na-
pon hozunk ajándékokat kedveseinknek s örü-
lünk annak, ha őket kellemesen meglephetjük. 
Szívesen vonjuk meg az ajándék vásárlásához 
szükséges összeget önmagunktól s boldoggá tesz 
bennünket ha ők boldogok. 

A karácsony ünnepe tehát nem önző, ha-
nem nemes érzelmeket kelt bennünk, nem mu-
latni, hanem boldogítani vágyódunk e napon s 
ezért boldog és nyugodt e napon szegény és 
gazdag egyaránt. 

A számtalan ajándék közül, mely megle-
petésre kínálkozik, válasszuk jól meg a kellöt. 

De ne is csak őket ajándékozzuk meg, a 
kik szivünkhöz közel átlanak, hanem másokat 
is. Gondoljunk az aggokra, üzvegyekre, a kik 
nélkülöznek, a gyermekekre, a kik szégényen s 
árván maradtak. 

Ha pedig szeretteink szükségleteikben ma 
nem nélkülöznek, ne csak csecse-becsét vegyünk 
hanem gondoskodjunk arról is, hogy akkor se 
nélkülözzenek, ha mi már nem fáradozhatunk 

H Í R E K . 

— Boldog karácsonyi ünnepeket ki-
Vánunk iapunk t. előfizetőinek, munka-
társainak és jóbarátainak. 

— A vármegye alkotmányvédő bizottsága a 
legáözelecbi vármegyei közgyűlés elé olyan ér-
telmű javaslatot fog terjeszteni, hogy a foiyó.hó 
27-én bevonuló póttartalékosainak segélyre szo-
ruló családjai a községi szegény alapokból gyá-
molittassanak. . 

— Gyulai főjegyző hirtelen halála. Gyula 
városa főjegyzőjét és jelenleg felfüggesztett pol-
gármester-helyettesét, mialatt hivatalában dolgo-
zott, ma délután három órakor munkaközben 
szivszélhülés érte és azonnal meghalt. A fő-
jegyző negyvenhárom év óta állt a város szol-
gálatában. 

— Hirtelen ¡.elhunyt tanúid, Nem lehet 
mélyebb, megrázóbb eset, mint az, amikor ide-

Mikor káromló, céda, vad tusán 
Vész el az erkölcs, eszme és a hit, 
S a gyűlölség, a gyilkoló harag 
A telketekbe tüzcsóvát hajit — 
Áradozzék kenetes ajkatok ; 
Hazudjatok i 

Csak rajta, rajta 1 E világcsalás 
A Földön annyi ezredéve foly 
§ mindig kilátszik céda lelketek 
A farizeus — köntösök alól —» 
T i népámitók, Istentagadók, 
Hazudjatok! 

Karácsony éj van . < . sötét, gyászos est, 
Egy év ismét a végtelenbe tűnt — 
És az a szent, isteni szeretet 
Ah, nem született meg újra nekünk. 
De kigyúlnak a templomcsarnokok, 
Hazudjatok j 

PÁ&ÖTS JŐ2SEF. 

génben, távol a Szülői földtől egy életre való 
ifjú élete hirtelen megszakad. Ilyen szomorúan és 
tragikusan fejezte be életét f. hó 17-én Gztbula 
János, a fögymnasiumnak egyik nyolczadéves de-
rék tanulója. Ugyanis szombat esti mulatozás 
után, diák társaival amint hazatért rosszullétéről 
kezdett panaszkodni s kérte is társát hogy men-
jenek orvosért. Ezek azonban nem gondoltak 
Czibula panaszkodásának komolyságára s orvost 
nem híva lefektették. Másnap reggel azonban 
megdöbbenésükre halva találták az erös alkatú 
ifjút. Özvegy édes anyja minden reményét vesz-
tette el benne. Temetése f. hó 19-én ment 
végbe a tanári kar és a diákság részvételével. 

— Hangversennyel egybekötött táncmulat-
ságot rendezett f. hó 20-án az iziv nőegylet. Az 
izr. nőegyletnek e hangversenyre különös nagy 
készülődése, lázas tevékenysége el is érté fényes 
sikerét. Zsúfolásig megtelt előkelő közönséggel 
az Árpád nagyterme. Az érdekes hangverseny-
ből kiemelendő egy a leányokból alakított dal-
kar éneke, melyet Lavatka Ilona polg. leányis-
kolái tanárnő fáradhatatlanul tanitott be s ren-
dezte is ügyesen, kifogástalanul. AJiangverseny 
folyamán énekelt Szichta Ti vadamé urnö Reis-
mann Rózsika ügyes zongora kiaérete mellett. 
Éuekét tetszés kisérte. A hangversenynek ¿fény-
pontján dr. Major Simon gyulai^ügyvéd művészi 
elragadó hegedüjátéka és éneke volt, melyet a 
közönség hatalmas tapsával tüntetett ki« A hang-
versenyt fényes táncmulatság követte. 

—• Eltűnt- Kurtik János Szarvasról egy és 
fél hónapja nejének és 6 kiskorú gyermekének 
hátrahagyásával ismeretlen helyre , távozott a 
azóta semmi életjele sem adott magáról. A nyo-
mozását elrendelték. 

— Békésmegyei kivándorlók. Az alispán 
jelenti, hogy löUö. évi szeptember hó 16-től 
1905. évi december hó l-ig 79 útlevél adatott 
ki 110 egyén távozására. Az útlevelek kiadása 
havonként ekkép oszlott meg: szeptember 2-ik 
felében 14, október hóban^öO, november hóban 
35. A 79 útlevél közül kiadott Orosházára 20, 
Békéscsabára 15, Gyulára 6, Szarvasra 4. Tót-
komlósra 9. A többi egyes községek közt osz-
lott meg. A 79 útlevelet nyert 110 egyén közül 
csak 104 tekintendő kivándoroltnak, mert 6-an 
tanulmány, üzlet és látogatás céljából kértek 
útlevelet. A kivándorolt 104 egyén közt Sljkis-
koru családtag van, nemre nézve pedig a nagy* 
korú kivándorlók közt 59 férii és 24 nö, 

A fürdőközönség figyelmébe, A gőzfürdő 
az ünnep első napjan, rmttön szünetel. 

— Összeégett leány. F. hó 22-én Biaskó N, 
12 éves leánya amint a lámpával vigyázatlanul 
babrált az hirtelen fölborult s a leány ruhája 
tüzet íogott. Jajveszékelésére édesanyja sietett 
segítségére, aki mentés közben maga is súlyos 
égési sebeket szenvedett, míg a kis leány az 
elviselhetetlen égési sebek következtében i', hó 
23-án elhalt. 

— Halálos kimenetelű bicskázás. Öcsödön, 
í hó 20-au Kötelei József es ¡Szoboazlay Sándor 
leültek kártyázni. Kártyázás kózben összeszólal-
koztak, mire Kotexes biGskat rántott, iatva ezt 
SzoDoszlay, ö is bicskát rántott elő a jvoieiest 
hasba szúrta, ki most a halaiial vívódik. 

— Gazdák figyelmébe. Oly országban, mint 
nálunk, melynek íukoasaga üilenc tized részben 
a földet műveli, mi ¿den mozzanat, mely ezen 
gazdásági a g előbbre vitelét célozza, ligy elmet 
erdemei. A ^magyar loiüímveiésiiek azonfelül, 
hogy kezdösen >üiszerü, népmozgalmi szem-
pontból az a rákfenéje, hogy a birtok arányta-
lanul oszlik meg, Ezt mindenki tudja, de orvos-
lása nem könnyű föladat. A baj enynitésére 
Yállaikozik a napokban megalakult Magyar Föld-

bérlő Részvénytársaság. Sizunk is benne, ho 
a rendelkezésére álló anyagi eszközökkel, össze-
köttetéseivel, ve/etőinek rátermettségével sikerül-
nie tog gazdálkodásunk fejlődésére kedvezőleg 
befolyni. S örvendetes jelenségnek tartjuk, hogy 
az életre kelt társaság, az uradalmak várme-
gyéjében, nálunk tette meg az első lépést, Ki-
bérelte ugyanis hosszabb időre a báró Königs . 
warter féle csabacsüdi uradalmat s az a szán-
déka, hogy azt fölaprózva, a kisgazdáknak al-
bérletbe adja. Erös a reményünk, hogy ezen 
aktiót gazdáink méltányolni fogják s nem en-
gedik, hogy idegen elemek férkőzzenek a mi 
érdekkörünkbe. A társaság ezen itteni ügyeinek 
sima, könnyű lebonyolítása érdekében ide he-
lyezte egyik tisztviselőjét Katz Sámuel urat. 
Katz ur a Réthy féle házba nyitott irodát s a 
kit a bérbevétel föltételei érdekelnek, vforduljon 
hozzá tájékoztatás végett. 

Százszorszép dalok albuma. A nemzetköz 
zeneirodalom legremekebb dalainak gyűjtemánye, ének-
hangra, zongora kísérettel jelent meg Klökner Ede 
Budapesti zeneműkiadó kiadásában. Ára 5 korona nettó. 
A legszebb karácsonyi újdonság. Szebb ajándékot azt 
hisszük keresve sem találni. Az érttkes gyűjteményben 
40 művészi dal vetekszik egymással az elsőségért, s 
bizony nehéz eldönteni, hogy a magyar vagy a lengyel 
sbépség az észth vagy az olasz hódit-e jobban sajátos 
bájával ? nem is szólva a kritikán felül álló klasszikusok-
ról : Schubert, Schuman, Mendelssohn, Loewe stb., kik-
nek kiváló ízléssel kiszemelt darabjait kapjuk, még 
pedig az eredeti szöveg mellett mindig a magyar for-
dításával (johirü fordttók: Gsengeri Gyula, Györy 
Margit, Gziglányi tollából), mig az eredeti magyar ver-
sekre költött dalok szövege rendesen németre is le van 
fordítva, nemzetiségi vidékek és még inkább a külföld 
számára. Már ez utóbbi szempontból nagyon helyes 
politika volt, a mesteri dalok gzűjteményébe belevonni 
a magyar zeneazerzők javát, örömmel adjuk hírül, 
hogy betűrendben idézzük Balinert József. Gaál Ferenc 
a kor?n elhunyt nagy tehdtségű Greizinger (Ivánfy) 
Iván, Hubay Jenő, Lányi Ernő, Sípos Antal, Sient-Gály 
Gyula közölt dalai méltán foglalnak helyet a külföldi 
nagyságok alkotásai mellett és bizonyos, hogy va(a* 
mennyi nagyon fog tetszeni. A rendes kótánagyságU 
kötet 120 lapra terjed, ennyi szokott lenni egy modern 
opera teljes zongoraátirata, 10—12 korona árban, ehhez 
képest a Százszorszép dalok ára putomság. Az előkelő 
külsejü, fényes vastag papírra nyomtatott kötet jó lelki-
ismerettel ajánljuk dalkedvelőink karácsonyfája alá. 

C S A f i H O E . 

A ködös téli esték élénkséget hoznak a családok 
szalonjaiba is, kezdődik az estélyek hosszú sóra és 
egyik család a másikat igyekszik felülmúlni szeretetro-
méltóságában, vendéglátó képességében és különösen a 
lányos házak látogatottak ilyenkor, mert a legimpozán-
sabb estélyeket mindenesetre a lányos mamák adják, 
akiknek érthető főtörekvései, hogy az estélyek ne 
szolgáljanak épen csak az evés, ivás és szórakozás 
vágyának kielégítésére, hanem — lehetőleg férjet is 
hozzanak a már főkötő alá való leányóknak. — A 
fiatalság nehezen mond le a különböző mulatóhelyek 
nyújtotta gyönyörökről, de azért mégis elég jól van 
képviselve a Gsaládi estélyeken is é* ha sikerülne ben® 
nük a családi élet Utáni vágyat felébreszteni, még & 
sövény mamák is meghíznának boldogságukban, mert 
ez esetben volna férj bőven, Sajnos, nem így van, 
mert az estélyen megjelenő úrfiak szivesen fogyasztják 
ugyan a rendelkezésükre bocsájtott nyalánkságot, jő« 
kedvük határtalan, a ¡jó szivart sem vetik meg a lány« 
kákát is szórakoztatják, de a házassági szablyába ha» 
rapni ritkán kiván valamelyik. A mamák megtesznek 
minden lehetőt, nagyon is észrevenni rajtük, hogy ft 
magyar szó beszédű ékességét, a «nézd meg az anyát, 
vedd el a lányát" jegy fő alapföltételt elvükké fogad-
ták é t ezen megfelelni minden mama törekszik. Az 
özvegy mamáknál nem mindig válik be ez a közmon-
dás, mert tud a krónika olyan esetről is, hogy valaki 
megnézte ugyan leány anyját de nem a leányt vitte el 
hanem a bájos mamát. 

- Nem kell. mondonom. hogy a családi estélyek 
pazarsága legtöbb esetben a leányok hiúságára vezet-
hető" vissza, mert azt, hogy a komoly papák nem szi" 
vesén szórják a pénzt ilyen célokra, kétségtelennek 
tartom, hiszen öli is voltak valaha fiatalok, ők ia itták 
a potyateát, füstélték a potyaszivart ós mégsem gou* 
doltak a házasságra, a papák visszaemlékezése fájlal-
tatja velük azt a spk szép formás tpab^kQ1» melyet £ 



inamák, meg a leányaik kedveért feláldozni kénytelenek 
és bármennyire fáj is, mégis minden papa meghozza 
ezt az álpozatot, mert jobb áldozni mint a mamát 
duzzogva látni. 

Eddigi soraimmal nem azt akarom mondani, hogy 
a családi estélyek fölöslegesek volnának, ellenkezőleg, 
nagyon szükségesnek tartom, hogy a társadalmi érint-
kezés minden megengedhető módon lehetővé tétessék, 
mert az egyhangú élet csak annak való, akinek már 
nincs kiért és miért élni, csak azokat a következ-
ményeket óhajtom ilusztráin, melyeket az ezidöszerint 
divó családi estélyeken tapasztalható bizalmasság maga 
után von. 

Egy rendkívül tapintatos, barátságos és minden 
tekintetben keeves fiatal embert mulatok be itt e csa-
ládi házban, melynek estélyen épen jelen vagyok. Oly 
finom, oly szeretetreméltó, oly kifogástaLan medern ez 
a ,jfiu", hogy szinte muszáj őt szivesen látni, vele 
foglalkozni. Meg aztán olyan elmés és ami fő, felette 
érdekes dolgokat mond el az X. családnál tegnap meg-
tartott estélyről. Istenem, hát hogy is ne volna érdekes 
az, X-né férjezett leányáról van szó, aki még csak 
pár hónapja, hogy férjhez ment és — hm — oly 
korán. Ki hitte volna, hiszen oly szerény volt mindig, 
oly tisztességesnek látszott és oly derék ember a 
férje. Hát olyan kacér "lett a fiatal asszony ? A jelen-
levők körülfogják a barátságos kedves fiatalembert, 
mindenki arczán nagy kérdőjel gyanánt van kifejezze a 
kíváncsiság, kérdésekkel ostromolják az úrfit, akinek 
izgató kis bajusza alól csak ugy ömlik a szó. Hát. 
bizony ugy van, a fiatal asszony kitüntette kegyével, 
minden elképzelhető módon éreztette vele, hogy óhajtja 
barátságát, viselkedése különös mosolya a legszembe-
tűnőbb biztatás ós az úrfinak valóban csak egy szavába 
kerülne s a bájos asszony lelkestül a lábánál heverne. 
A csodálkozás, megütközés moraja hangzik végig a 
termen és a fiatal ur a jellem mintaképének vau el-
ismerve, hja nem miden fiatalember ilyen becsületes, 
egy szép asszony kegyét birni es tisztán lelkiismeretes-
ségből ki nem használni, nem közönséges lélekre vall, 

Másnap ugyenezen fiatal ur X-csaiád estéiyén 
vesz részt, a fiatal asszony, kiről fent szó volt, a 
szokott szeretetreméltósággal fogadja összes vendégeit, 
mindenkivel egyformán barátsagos. nyájassága szinte 
lekötelező, a mosoly egy pillanatra sem türnk el lriss 
eperajkairól. Nem kall phiziológusnak lenni, hogy a nő-
ben bárki is a férjet végtelenül szerető és okvetlen hü 
hitvest ifmerje meg. Az a bizonyos fiatal ur itt is 
középpontja a z érdeklődésnek, a tegnapi estélyről szá-
mol be. Eimondja, hogy a mama és a papa mennyire 
kitüntetik, a leányok bomlanak utána, de nem szeret 
odamenni mert unja azt a sok figyelmességet, mellyel 
illető leányok elhalmozzák. Három leány van a haznal, 
mindegyik külön-külön érezteti vele, hogy szive melyé-
ből szereti, eped kézszorítása és bókjai utan, az egyik 
az előszobában meg is csókolta öt es pedig hirtelenül 
8 mire Ő, — már uiint a fiatal ur, — feleszmélt, a 
kis leány már benn volt a társasagnái. 

Uagynez a fiatal emcer harmadnap egy harmadik 
családnál az előbbi két családról mondja el illúzióit, 
befekteti a férjét szerető hü fiatal asszonyt, mert — mint 
minden vendéggel — barátságosan hant vele, mosoly-
gott és mosolyát különös biztatásnak tekintheti vélte 5 
befekteti a másik család tisztességes leányait, elmond-
ván róluk — álmait ugy, mintha kofaskodasa valóban 
igaa Yoina és ugyanez a íiatai ur elmondja meghitt 
baratainak, hogy X. család lányainak szereimét bírta, 
hogy X-né teljesen hatalmaban volt és csak o rajta 
múlott, hogy férjét meg nem csalta. 

/ Ugyanezen fiatal ember barátai e hírek után ég-
nek a vágytól, a szóban lorgo Janyokat es X-net meg-
ismerhetni és abban a reményben, hogy nekik is ki-
zöldül a fü, hasonló szerepre vállalkoznak. Mikor azon-
ban vállalkozásuk csütörtököt mond, egyúttal kisül a 
turpiság is és követKezmenye botrány» harag, elkesere-
dés, talán válás is. 

Ijne a bizalom, a nyájasság, az ártatlan jóhiszemű 
mosoly következménye. 

Apák, mamák, iányok és fiatal asszonyok 1 Itt a 
téli estélyek idénye, talán nem volt épen- foiöoleges az 

elmondottakat feleleveníteni; a legszebb almáról sem 
lehet biztosan állítani hogy nem férges, nem okvetlen 
derék, jó fiu tehát az, aki feltűnő bizalmassággal elszá-
mol az estélyeken tapasztalt éleményeiről és nem ok-
vetlen igaz, amit nem egy barátságos kedves fiatal ur 
estélyek alkalmával egyébb családokról elmond csak 
azért, hogy személye iránt az érdeklődést felkeltse. 

Mindez pedig nem jelent egyebet, mint hogy az 
estélyek ne szolgáljanak a pletyka terjesztésére, hanem 
a tisztésséges társadalmi érintkezés előmozdítására és 
hogy jóravaló becsületes lelkű fiatalságunk, a jövő fér-
jei, ne legyenek szentül meggyőződve annak hitelessé-
géről, amivel egy-egy beképzelt barátjuk zeneszó és 
boros pohár mellett eldicsekszik. 

DUKESZ M. 

Felelős a szerkesztésért Sámuel A. a kiadó. 

NYILTTÉR. 
E rovatban közlöttekért nem vállal felelősséget a Szerk. 

Nyilatkozat. 
Alulirott kinyilatkoztatom, hogy f. évi de-

cember hó 11-én a szarvasi járási főszolgabiró-
ságnál R i d e g h János ipariskolai tanitó ur el-
len tett feljelentésem és vádam félreértésen 
alapul, azt ezennel visszavonom s az ügyet saj-
nálva töLe nyilvánosan is bocsánatot kérek, 

Szarvason, 1905. december 18, 

• KELEMENT SÁMUEL. 
Előttünk : 

HARMATI JÁNOS 
iparisk. íelügy. bizotts. elnök. 

PALKÓ V1CS ISTVÁN 
iparisk. felügy. bizotts. tag. 

12550/905, 

Szarvas nagyközség elöljárósága ezennel 
közhírré teszi, hogy a kereskedelem ügyi m, kir. 
miniszter ur 793a2/9U5 számú körrendelete ér-
telmében a folyó év december hó 24.-*re és 
Bl.-ikére esó két vasárnap az ipari és kereske-
delmi árusitas, illetőleg adás vevés kivételesen 
délután 5 óráig, a borbély és fodrász iparhoz 
tartozó munka pedig kivételesen az egész napoa 
át végezhető, 

Szarvas, 1905. december ho 20-án. 

Az elöljáróság nevében; 

SALACZ JÓZSEF ROSZ1K MIHÁLY 
főjegyző. t. biró. 

Ügynökök kerestetnek a „Pesti Hazai 
Első Takarékpénztár" (az 
ország legnagyobb takarék-
intézete) által kibocsátandó 

uj sorajegyek törvényesen kibocsátandó uj sorsjegyek 
törvényesen kiáttitott részletiveinek eladására. Ezen 
sorsjegyek játékterve utolérhetetlen. Évente 3 húzás 
600 000, 4 0 0 000, 300000 , 200.000 koronás főnyere. 
menyekkel és sok melléknyereménnyel. 

Magas jutalék és jutalomdíj! 
Sikeres működésnél esetleg havi fizetés. 

Anyag miatt forduljanak 

Dirnfeld Testvérek fiankgazógoz 
B u d a p e s t , I V . V á c z i - u t o z a 
Alapítva 1885-ben. Alapítva 1885-ben." 

ALÁÍRÁSI ELŐJEGYZÉSEKET ezen sorsjegyekre kész-
pénzfizetés ellenében már most elfogad DIRNFELD 
TESTVÉREK bankháza Budapest, IV. karület, Váczi-

utczu 2. szám. 

Szives tudomásul adom, hogy 1906. évi január 
havában szabni tanitok a legolcsóbban szemé-

— lyenként 12 k o r o n a . = = 
Tanulni szándékozók 1-től jelentkezzenek laká-
somon gróf Csáky Albin-utca 557. (Csapó fele ház) 

őzv. Kusztos Kálmánná, 

942,1905. ikt. szám. 
Szarvas nagyközség elŐlájröságától. 

Hirdstmény. 
A községi képviselőtestület által 61. kgy. 

942,1905. ikt. szám alatt alkotott s a vármegye 
törvényhatósági bizottságának- 253. bgy. 6839. 
ex 1905. ikt. számú határozatával jóváhagyott, 
a községi járdákról szóJó szabályrendelet 20. §-a 
szerint a bármely anyagból épült járdák folyto-
nos tisztántartása a háztulajdonosok, vagy a ház-
ban lakó haszonbérlők vagy haszonélvezők .kö-
telességét képezik, az illető telek utcai mesgyé« 
jének egész hosszában. 

Ha ezen kötelességüknek az elöljáróság fel-
hívására sem felelnének meg, joga van az elöl-
járóságnak a járda tisztítást az ő költségükre 
elvégeztetni s az ezzel járó költségeket tőlük 
közadók módjára behajtani. 

Felhívatnak ennélfogva a lakosok, hogy a 
telkeik mellett elvonuló járdákat állandóan tisz-
tán tartsák, mert az ellenőrzést gyakorló köz-
ségi rendőrség jelentésére a tisztántartás költ-
ségükre fog elvégeztetni s ezenkívül mulasztás 
esetén büntetés alá is esnek. 

Szarvason, 1905. évi december hó 22 én. 
Salacz József Vetés György 

főjegyző. biró. 

Oh jaj I Köhögés, rekedtség és elnyálkásodás 

és biztos hatásúak 

gfojt ez az átko-
zott köhögés! -

az étvágyat nem rontják és kitűnő iisüek* 
D o b o x a i ég 2 k ó r o n * . 

ftr&badobog 80 fill«** 

Fő és szétküldés! raktári 

64 - * 
gyógyszertár 

Budapest, VL. Váci-körút 17. 
Ciakhamat 

mtí 

Szarvason. 
Burger Frigyes, 
Bugj is Andor, 
Nigrínyi Zoltán, 

gyógyszertárakban. 

f C Í / ^ t ^ ^ / s l - l h,°*7 , m e g e n g c d L e , m a S á n a k olY hatalmas gyógyszert feltalálni mint „György 
filetbalKsam",. mely nekem annyira segített bajaimnál. — Így írja Vas 

"^é-IQ-,;̂ , 
dnpll 

György lovag vóujeg/ 
mr r írMin nrr ~i n i — ' 

<TALÍ, TE.\liks\ Ali, b/ENT-GYÖRGY-TÉR 602. 
Ezan háaiszer ne hiányozzon egy családnál sem. 

MGyörg^iovag védjegy j 

¡i « 



Ezen balzsam belsőleg és külsőleg hat. Tulajdonságai; 1. Utolérhetetlen hatású 
gyógyszer a tüdő és mell betegségeinél, enyhíti a katariiust, csillapítja a kópködest, meg-
szünteti a fájdalmas köhögést, meggyógyítja az idülté vált ilyen Uetegsegeknel is. l . iíiiúuo 
hatasu torokgyuiadásnai, rekedseguei. e» minden toroKoete^seüuei stu. . . Miuaenieiei 
lázt alaposan -élik. á. Meglepően gyógyítja a máj, a gynwor ea .luis minden betegaeget 
különösen gyomorgörcsöt, konkát es csikarásokat. 5. Mtagsz inteti a fájdalmat, gyógyítja 
az arany eret liémorliolidát. 6. Hajtó es vértisztitó lutasa vau, tisztítja a vet>et, meg-
szünteti a hypochondriát es ineiankoliat, erösiii az étvágyat és az emesztést. 7. lütűuo 
hal ásít van íogíajásnál, lyukas lógnál, szajsiiiynél es imndea fog- es szájt betegseguei 
ruegszöu-teii a lelhülögest. a száj es .gyomor rossa szagát. 8. líititno szer íergek, pauiüka' 
giliszta, epilepszia es neliezkort 9. Külsőleg • csodálatos gyógyszerül szolgát minden tele 
sebnél, uj es réginél, forradás orbancz, liokiiues. lisztula, ragya, egesi seb, fagyos ta-
goknál, r iüi , Var es kiütesek, kirepedezett durva kezuei ato. me&szuuteti a| 
iejlájast, iübugást, szaggatást, köszvenyt, luilajási stb. amiről a res^letes hasznalát. 
ntasitas teJjes^ xeivilágobitast nyújt. Olyan gyógyszer, melynek semmi csalidban küiö_ 

nősen influenza-^choelra- és más járvány ipején mint első segélynek nem szabad hiányoznia. Figyeljük min-
dég a zöld védjegyre, mint fontebü íathaío! Gzirn; Thíerry A, „Vedangyal'- gyógyszertára fregrad bei Kointscii 
12 kis, vagy 6 kettős üveg ára oer.utíiicve ¿vl^gyai-orszag nuiideu ái/umasara a Kor. liuázma — 
HercegoviniD.i 12 fog pagy u KÖSCIM ttveg' 5 s. f. .60 ím. lievesebu mjut 12 vagy 6 Kettős üveg nem 

• ~ küldetik. Csak a pénz előleges beküldése ellene ben vagy utanvettei. I 

Schuzeuge Apoheke des A, Thierry in Tregrada bei Lioiii ¡scii. 
fcajfiisítványok és hatóságilag nem engedélyezett balzsamok más ve.c! *egygyel vetele ós újra eladása törvé-

tilos. Oly rendelések, üielyeiíKel apená egyidejaLeg Liuaî uayo .. ,au mindenak előtt, rogcon elküldetnek. 

^sJz egryecSLTLil " v a l ó c i l 

Ihierry-íée ceniloia kenőcs 
- • e r e j e é s I x a t á s a , 

kenÓGSGsel .egy 14; .éves, gyógyíthatatlannak tartott csontszu teljesen meggyógyult, ujabban pedig egy 
22 éves, súlyos rákszerü betegseg. 

a, • v - á r i a a é r g - e z é s t , ancrü t é t e t f ö l ö s l e g - e s s é t e s z . 
Jl valódi centi fólia kenőcs alkalmazást nyer; a gyennekágyas asszonyok meilgyuladasánál, a tejfojas meg-

t Jcadáfcánál, meilkeménykedésuéí, orbancnai, mindenféle regi bajnál. nyílt lab vagy csoutnai, sebeiméi, sod 
«sitt, dagadt lábnál, még csont sziinal i s ; ütött-, szúrt-, íotfi-, vágott- ea zuzotu sebeknei; minden idegen 
tea kivevesére, mint : üveg, r'aszil.áuk homok, vayoszer, ttiske stu. minden leuelyuel, keieveny, ivarbunkutus, 
Tastképződuiényeknél, még raknál is, UJJ és KorOiumóreguei, nölyaguai, sebesedő labnái, mindennemű. égési 
dabn'él, elfagyott tagoknál, a betegek fekvés oko.au íeioebcjaeseknei, keléseknél a nyakon, verkeléseifnei, a 
gyermekek iiuiájasiutí es sebeinél, stb. Legjobb szer rovarcsípés ellen, tyúkszem ellen. 2 dobozna! kevesebb 
Műi küldetik, b'zatiiüldes csak a pénz eloieges bekUldese eiien vagy utánvéttel 2 tégely ara 3 kor. tíU tiil 
Minden tégelybe be kell egetve lenni a ceg nevenek. „Schutzengel-Apotheke des A. fh^erry n̂ Pregrada. 
JEgysdiili beszerzecü í o r r : Schutzergel-Apotheke des A. Th.erry kn Pteyrada bew Hohjscii. 
T - O i f Q Q ^ ^ ^ arról, nogy 'i'moiry a. gyógyszerész balzsama és 
AViyCM l l lo j^ jyJr UaíUUQm centifolia kenőcse megueeáiiliiecetien szereli, ira meys-zerzi a csaiaüi 
tanácsadót, meiy wuu lizer eredei hataimot tartalmaz. Hî eű uounyv megküldésé bérmentve történik 40 
fillérnek peuzüéu vagy uelyegben való beküldése ellenében. A bal zsaui megivndrioi a könyvet megkapjak 
díjtalanul uielíékelve. Az en egyedül valódi készitmeu^eim hamisisóit ed a nauusitvanyok arasnóit kerem 

megnevezni, a büntető törvényszéki intézkedek aiegtetele vegett. 

Raktár BiiőapesUm, Török József gyógyszertára, és Dr. Bgger Leó gyógyszszertára 
Vértes: L. Lúgos es minden más gyógyszertárban. 

Ú j é v i 

SAiVlUhíLi AJÜOLF könyv- es 

— papirkeieskfeCléseben. — 

U J É V H £ , 

Olcsó kiárusítást rendez; 
K K P K A L V U L N Ï V E K , — U L B Z -

Mü V lilv, a iegkütunieiebb 

remek JÜiaZ l'AHG Ï A K , _ a 

legújabb Diszlevelpapirok ele-

gaiis dubuzukbati s minden 

^ ° O X - . ^ B 
— karaciíoiiyi a jandekok — 

X Z 3ES Q X-1 <3-

üzletemben szerezhetők be . 

l e s é a r, e 
r a n g ú m i z i ü S g T T I • * • 

r oicsósspi. 
LelklismereltSse^i 

SÜm.l&l «irtlaitíiöfin s. U I I F t t « « * * á k a á & r O S 6 
ssŝ siítiiííííffiJöaaiiAáE;̂  

íroa&Ja AStal, 
Euúüpöet, SSvassábet-íiöput ö«. 

V - É K S Z E ö É J í T S É « , È T V A Ü W A Í i Á á f á A . O , I S > E « E S S S < S 
gyÓgyilásara és gyéngti eytírcüektk .ei&ftltösái-o a leghatíusotiabb késuitmeny 4 

IT A c t t y f m 
c: 

.téli és nyári gyógyhely 

- BUDAPESTEN. 
P r o s p e k t u s kivünatraingyeri é s b é r m e n . v e 

olcsón és a mellett mégis 
divatosan és elegánsan ruházkodni. 

S a j á t : é r « l e l k é f o e r a 
kérje ezért dústartnlmu 

m 1 n t a - g y ü j t e m é n y í i n k c t j 
melyet. megtokintéi végett 

Ingyen é l bérmentve küld a 

WIENER MODEN UNION 
Bécs, 1., Schottenrlng 10 

í 

.elismert legolcsóbb, legszoüdabb 

FÉRFI- és GYERMEK-ruha áruháza 
Budapest, IV., Központi Városház. ^Károly-körut). 

átínoaia. öiMON PSl_ 
gUOflPEST. V!.. vflCZl-KORUT 23. 51. 

100 siob» 2-20 K-től feljeöD SHűiolgilAasa) és tfllanyvi-
lágitíosíj együtt. rarűSli. «Icsíqc kt'íhu. Étterein és 
oörcasráo!) a bt̂ bso. VIIIanio» vuutl rncjfaílűhel, u 

Ossrcj pályaudvarok é» hajö' teíc. fg 

Valódi tokaji borböl készül, t chá l nem tévesztendő önsse más 
kéfzitínÓDynycI. Readkivül ke l lemes izli, erflsit, t iszt i l ja a vért. 

K.ÍS öveg ara 3 -20 kor. Nagy üveg B kor. - Kapható gyOgytárak|)ai> 
PóBtáq küldi - K O a < ? f f A - G y < Í G Y S Z E K T Á a B a d a p e s t , í i f i l v l n - t é p . 

n Elsőrangú k f n e s hcvvl iü gyógyfürdő 
p á r a t l a n g ő z f ü r d ő v e l , l e«modernebb 
közfl í í s külön I s z a p í R r d ö l i k e l , pom 
pis ásvdnyvi2-u';zodii k k a l , kó- . kád-, 
h ő i i g - v i l lamos víz-, s rénsavaa- í s 

napfUrdAkkel 

200 kényelmei Wkószobávai. 
A legszolidabb kezelés. 

vár 

Sîsîiavuiotieâg} 
Po53tûS5âg:l „ 

ír takarák 
GYOGYEREJÜ 

" f i 

•¿s^Í moRSitfi 
¿j&JOiii 

ta) 
¡'Uljuíl vOjjijöíiySk 

Buífir.szovetek cslpieliijjgonyök 
s. B m t m 

â v W ! E 3 , i., Bauarnmarkt 12. 
Oúsíartalmú képes 
Ao rüfiv^f-r? lngyah és bfirmenU'c. 

KKISt 
SftGY ' 

MINDENÜTT K/1PHATQ 

Ön nagyon idősnek látszik I 
Fesse haját a CZERNY-féle 

HAJFESTŐ-SZERREL * 

h=ig hépvfse/ök kerestetnek. 

p5M,ITH PREMIER na-S 
árjegyzek ingyen. 

Pattanás, kiütés, szeplő, májfolt, sőt 
ránezok js eltűnnek az arczróX^ 

a valódi angol * * 

| F É L E U g f ] 
használata által. 
üveg árá 2 korona. 

Hozzá ügofkaszaopan 1 k, púder 1'20, K. 
S » B A L A S S A K O R ' N J É L ^ e i ^ 

irészv. társaság 
megóvó - Intézete 
az első és legnagyobb. 

Budapest, Ó-utcza 42, 44 (sa- Vt m i l l i ó , , részvény-
ját r.áz), 45, 46, és Uj-utca 43. í öke-

Katzer szőrmeárúi az egész világost el vannak 
terjedve, és elsőranguak. 

"SZAK v ÉL E'MÊNY" 

ÊRISIBETKŐRÜHS 

A MÁLNÁSI SICUL1A GYÓGYFORRÁS 
kiváló összetételű égvétiyss sós savanyúvíz, amely lapasztalatom szerint megbízható g\-ógy-
hatással bír a légzőszerveit,. valamint a gyomor és bélcsatorna hurütos bántalmainál,' úgy-
szintén a húgy és ivarszervek hurutos és vérpangásos bántalmainál ts. Jó hatást gyakorol 
továbbá a belek a tomáj« és a hasi vérbőségből eredő májbajok ellen. A „Sicul iaMorrás 
belső használatának fürdéssel való egyesitese oszlató hatást fejt ki a nőt medencze »»ervek 
idült izzadmányainál A tOdőgümókor kezdetleges eseíeiben, valamint a gümös-FÖrvé!yes 
nyirkmirigy daganatok elien jó sikerrel alkalmazható. Czélszerü segédeszközt képez az elhí-
zás és idült köszvény gyógyításában ie. Ezen sokoldalú használhatóságánál fogva méltán 
számot tarthat az orvosok figyelmére. 

Budapest. 1905. január & Df. Korányi Frigyes, 
eeyttemi »aftáf. «ÓtÉrtdiftózMaR. a M. tud. Akad. tagja, stb. stb 

SzítkOldi a feczeló tulajdonos „SICULIA" természete» Riíiisavat süritö gyár r. t. MAlnAsfORDÖN Háromszék 
£zim : SICULIA. MlnAsfUrda. Mraktárak Budapesten ; CV.. Muiíum-körút 7,. fis minden nagyobb Városban. 

* Kérjük a SICULIA névre f igyelni ! ! ! • 

I^ÖlÉp 
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